Welcome to St. Catherine of
Alexandria Catholic Church

July 27, 2025
Directory has been

extended to H

July 31. DON’T DELAY

Deadline for
pictures for Parish

See page 3 for Words from our
Pastor!!

See page 4 regarding reaching our
DDF goal!

See page 6 for BINGO information

See page 7 for 115 yr. souvenir book
information

Mission Statement

By promoting the teachings of Jesus, St. Catherine of Alexandria
welcomes all people to share in our blessed sacraments to strengthen
and inspire our faith, to bring all closer in relationship to Jesus and cre-
ating friendship and unity in ethnic groups and committees as we walk in
His footsteps daily.

TO YOU. ;

R

LUKE 11:9 1—‘——-

ADDRESS: 41875 “C” Street,
Temecula, California 92592
WEBSITE:
stcatherineofalexandria.net
Contact the Parish Office
951 676 4403 or email:
scatemecula@sbdiocese.org

FRONT OFFICE HOURS

8:00 AM-5:00 PM

MONDAY THROUGH FRIDAY.
Closed for lunch 12:30-1:30 PM

CONFESSIONS: Saturdays at
2:30 PM and Wednesday 4:00-
5:00 PM

La declaracion de la mision

Al promover las ensefianzas de Jesus, Santa Catalina de Alejandria da la
bienvenida a todas las personas a compartir nuestros santos sacramentos
para ortalecer e inspirar nuestra fe, para acercar a todos a Jesus y crear
una amistad y unidad en grupos étnicos y comités mientras caminamos en
sus pasos todos los dias.



mailto:scatemecula@sbdiocese.org

Saturday

6:00 PM (Spanish)
Sunday

8:00 AM (English)
10:00 AM (English)
12:00 PM (English)
2:00 PM (Spanish)
5:00 PM (English)

7:30 AM (English)

WEEKEND MASS SCHEDULE

Vigil 4:00 PM (English)

5:00 PM (Korean Mass on
2nd & 4th Sundays-Di Leo Hall)

Weekday Mass Times
Monday through Friday

Thursday 6:30 PM (Spanish) & Adoration

Priests
Pastor

Parochial Vicar
Parochial Vicar

Priest in Residence
Deacons
Deacon Eduardo Baltodano

Deacon John Gabriele
Deacon Francisco Meza
Deacon Fernando Martinez
Deacon Efren Ramirez

Deacon Armando Servin

Parish Directory
Pastoral Care Coordinator/

and Office Manager
Director Of Liturgy

Parish Accountant

Bulletin Editor/and
Pariish Secretary
Housekeeper/Janitor

Ministerios En Espanol
Coordinadora de Ministerios

Hispanos
Eucaristia
Bautizos
Lectores
Movimiento Familiar (MFCC)

Caritas Asesoramiento Uncion De Los Enfermos

Rev. Timothy Do
tdo@sbdiocese.org

Rev. Emmanuel Azudiugwu
eazudiugwu@sbdiocese.org
Rev. Alexander Ospina
aospina@sbdiocese.org
Rev. Anthony Dao

951 676-2348
ebaltodano@sbdiocese.org
951 676-2348
jgabriele@sbdiocese.org
951 676 2348
fmeza@sbdiocese.org

951 676 —2348
fmartinez@sbdiocese.org

951 676 2348 (Retired Deacon)

eramirez@sbdiocese.org

951 676 2348(Retired Deacon)

aservin@sbdiocese.org

Ryan Kleinvachter

951-694-8614

ryankleinvachter@sbdiocese.org

Yolanda Ortiz
y.ortiz@sbdiocese.org
Jeckie Alcaraz
jalcaraz@sbdiocese.org
Mary Hitzeman
mhitzeman@sbdiocese.org
Carmen Gonzalez

Aida Baltazar
abaltazar@sbdioce.org
Maria Altamirano
Aida Baltazar
Amado Garcia
Wilfrido and

Lourdes Martinez

Grupo De Oracion de Renovacion Carismatica

Ujieres

Clases Pre-matrimoniales
Consejeria Matrimonial
Anulamiento

Conquistands Las Nacianes
Para Cristo

Aida Baltazar

Todos diacones
Todos diacones
Todos diacones

Carlos Morales

951 695-6657

951-695-6658

951-676-8136

951-676-4403

951-225-6203

951-676-5747
951-225-6203
760 579-3220
951-239-8097
951-216-0157

909-763-4970 #449

526-7521
951-225-6203

281-691-2513

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest, deacon,
Employee or volunteer, call the toll free Sexual Misconduct Hotline

1-888-206-9090

FACEBOOK

Faith Formation/Catechetical Ministry/OCIA

Director
Coordinator

Young Adult Ministry

Sharla Ortiz
sortiz@sbdiocese.org
Aida Baltazar
abaltazar@sbdiocese.org
Sr. Anh Giang, O.D.N.
giesuanh@gmail.com

Liturgical / Worship Ministries

Altar Servers

Eucharistic Ministers

Readers

Art & Env. Banners

And Decorations

M3

Master of Ceremonies

Hospitality/Greeters &
Ushers

Linen Ministry

Music

Music Director

Sacramental Life Ministries
Infant Baptism

Holy Communion/Sick
Wedding/Convalidation

Funerals

Family Healing

Aida Baltazar

Cathy Sipkoi

Ivan Vela/Ernie Cruz
John & Laura Johnson
Jill Gonzales

Nick Ventrone

Ryan Kleinvachter

Duane Wright
Imelda Cruz

Nancy Marshall
nmarshall@sbdiocese.org

Jeckie & Mark Alcaraz
Yolanda Ortiz
y.ortiz@sbdiocese.org
Yolanda Ortiz

(assisted By Nancy Marshall)
Yolanda Ortiz

(assisted By Nancy Marshall)

951-676-2894
951-225-6203

714-483-2331

951-225-6203
949-533-5515
951-676-4403

951-303-1859
951-471-2692
951-775-3739
951-694-8614

951-676-4403
951-972-4336

951-693-2144

951-695-6658

951-695-6657
951-695-6657

951-695-6657

951-676-4403

(Service to the Divorced and Couples with Impediments to Receive

Sacraments)

Outreach Programs
Birth Choice

Rachel’s Vineyard
(Post Abortion Healing
St. Vincent De Paul

Christian Life Ministries
Filipino Ministry

Korean Ministry
Knights of Columbus

Bereavement Ministry
'Women’s Guild

Consecration to Mary

Social Ministry

Divine Mercy

Rosary

Our Lady of Hope

Ministry for the

Homebound

Rosary Makers

Pro Life

Road to Emmaus-Adult
Faith Enrichment

Bible Study

Parish Life Ministry

Maintenance Ministry

Councils

Pastoral Advisory Council
Finance Council

Latino Advisory Council

Crisis Pregnancy
Dolores Dunphy

Help/Food Pantry

Frank Arias IIT

Agnes Lee
macgirllee@yahoo.com
Jose Godinez

Margaret Sommers

Rita McCook
rita@ritamccook.com
Celina Benon

Lillian Rodriguez

Jocelyn Ybarra

Vicky Felizardo

Bea Galindo Ortiz

Fr. Emmanuel Azudiugwu

Julie Arias
Paul Watkins

Patrick Wolff
Mark Perry
Jeckie Alcaraz
Jim Armijo

Virginia Payne
John Phillips
Tony Carbajal

951-296-3441
951-325-7702

951 587-6752

951-676-4403

415-260-6024

951 676 4403

818917 8597
949-793-2109

310-801-8643
619-895-3723
951-676-5237
951-676 4403
951-676-4403

951-676-4403
951-676-4403

951-676 4403
951-760-8943
951-695-6658
951-676 4403

951-676-4403
951-676-4403
951-676--4403

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por par-
te de un sacerdote, diacono, empleado o voluntario, llame a la
Linea Directa de Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090

ONLINE GIVING
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BULLETIN
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The meaning of the colors of the priests’ chasubles (vestments)
Purple, the color of repentance, and expectation, is used during Lent and Advent. In
some countries, purple is also used in Mass and liturgical prayers for the deceased.
(Before the Second Vatican Council, black was used.)
Red is the color of blood and fire and is used on Good Friday, the Feast of the Holy
Spirit (Pentecost), in the celebrations of the Passion of the Lord, in the veneration of the
Apostolic saints, the Gospel historians and in the veneration of the martyrs.
White (which can be replaced with gold or Ivory) evokes purity, especially the glory of
God, reserved for liturgical rites and Masses of Easter and Christmas. White also used
in reverences and remembrance of the Lord, the feasts of Our Lady, the angels and the
saints who are not martyrs. White also expresses Christ’s Resurrection, as well as our
later resurrection. At the heavenly banquet table, the chosen ones are all dressed in
white (see Revelation 7:9).
Green is used in Masses during Ordinary Time. Green is the color of hope and of life.
When we see the priest ascending to the altar in green vestments, it makes us think that
we are a people of great hope, a chosen group of people that is being led by Christ to the
green meadows of the promised land.
Pink is used twice a year (third Sunday of Advent and fourth Sunday of Lent) and is to
invite believers to enjoy secret joy and peace in anticipation of the Savior or in
preparation for the resurrection of Christ.

ralapras aeée NUuestro rasior

El significado de los colores de las casullas (vestiduras) de los sacerdotes

Morado, color del arrepentimiento, la penitencia y la espera, se usa durante el Adviento y
la Cuaresma. En algunos paises también se usa el morado en las Misas y oraciones
liturgicas por los difuntos (antes del Concilio Vaticano II, se usaba el color negro).

Rojo es el color de la sangre y del fuego, y se utiliza el Viernes Santo, en la Fiesta del
Espiritu Santo, en las celebraciones de la Pasion del Senor, en la veneracion de los san-
tos apostoles, los evangelistas y los martires.

Blanco (que puede ser reemplazado por dorado o marfil) evoca la pureza, especialmente
la gloria de Dios, y esta reservado para los ritos litargicos y las Misas de Pascua y
Navidad. También se utiliza en las celebraciones del Senor, en las fiestas de la Virgen
Maria, los angeles y los santos que no son martires. El blanco también expresa la
resurreccion de Cristo y nuestra resurreccion futura. En el banquete celestial, los
elegidos estan todos vestidos de blanco (ver Apocalipsis 7,9).

Verde se usa en las Misas del Tiempo Ordinario. El verde es el color de la esperanza y de
la vida. Cuando vemos al sacerdote subir al altar con vestiduras verdes, pensamos que
somos un pueblo lleno de esperanza, un grupo elegido que es guiado por Cristo hacia los
prados verdes de la tierra prometida.

Rosa se usa dos veces al ano (el tercer domingo de Adviento y el cuarto domingo de
Cuaresma) para invitar a los creyentes a experimentar una alegria y paz interior, en
anticipacion del Salvador o en preparacion para la resurreccion de Cristo.



DIOCESAN FONDO DE
DEVELOPMENT DESARROLLO
FUND £ % Diocpacf DIOCESANQ &glepecess

St. Catherine’s reached our 2025 DDF goal!

Thank you so much to all donors who contributed this year. We
appreciate your help in building the church community!

Now that we’ve reached our annual goal, all contributions to DDF on
top of the goal amount will come back to the parish assessment/tax-
free! The surplus funds will be used for the Religious Education program,
PMFP (Parish Ministers Formation Program) participation for
volunteers, Youth and Young Adults Ministries, new landscaping, fixing
the air ducts in the L building and the Wagner building, and
maintenance of the church and buildings.

Please prayerfully discern and consider being good stewards of God'’s
blessings. If you have been contributing to DDF, thank you! Please
continue supporting the 2025 DDF. If you have not started, it’s not too
late! Please give via DDF envelopes or online.

iSanta Catalina alcanzé su meta del DDF para 2025!

Muchas gracias a todos los donantes que contribuyeron este ano.
jAgradecemos su ayuda para fortalecer la comunidad de la iglesia!

Ahora que hemos alcanzado nuestra meta anual, todas las
contribuciones al DDF, ademds del monto objetivo, se destinaran a la
parroquia sin impuestos. Los fondos excedentes se utilizardn para el
programa de educacion religiosa, la participacion de voluntarios en el

PMFP (Programa de Formacion de Ministros Parroquiales), el Ministerio
de Jovenes y Adultos Jovenes, la renovacion de jardines, reparacion de
conductos de aire en los edificios L y Fr. Wagner, y el mantenimiento de
la iglesia y los edificios.

Por favor, disciernan con oracion y consideren ser buenos
administradores de las bendiciones de Dios. Si han estado contribuyendo
al DDF, jgracias! Continuen apoyando el DDF para 2025. Si aun no lo han

hecho, jno es tarde! Donen a través de los sobres del DDF o en linea.



During the Jubilee Year

A’ Confessions
PlLGRlMS ®e ‘. e Every Saturday at 2:30
N\ W » Wednesdays 4-5pm
O F H O P E , ' Adoration Every Friday
& .
JUbl Iee 20253“&”2 o All other Fridays- Adoration following the Daily Mass in Silence until

e 1st Friday of the Month with the Divine Mercy Chaplet from 8am-12pm
. 10am . - . . . .
St. Catherine of Alexandria is a designated Pilgrim Site.
Durante el Afio Jubilar a partir del 1 de febrero de 2025
Confesiones: Todos los sdbados a las 2:30 PM, Los miércoles de 4:00 PM a 5:00 PM

Adoracién: Todos los viernes. Primer viernes del mes con la Coronilla de la Divina Misericordia de 8:00 AM a 12:00 PM
Todos los demads viernes: Adoracion en silencio después de la Misa diaria hasta las 10:00 AM

We continue to share a weekly section from Spes non Confundit, Pope Francis' latest

document. Continue reading to deepen your reflection and understanding!
Source: https://www.vatican.va/content/francesco/en/bulls/documents/20240509_spes-non-confundit_bolla-giubileo2025.html

10. During the Holy Year, we are called to be tangible signs of hope for those
of our brothers and sisters who experience hardships of any kind. | think of
prisoners who, deprived of their freedom, daily feel the harshness of
detention and its restrictions, lack of affection and, in more than a few cases,
lack of respect for their persons. | propose that in this Jubilee Year
governments undertake initiatives aimed at restoring hope; forms of amnesty
or pardon meant to help individuals regain confidence in themselves and in
society; and programmes of reintegration in the community, including a
concrete commitment to respect for law.

10. En el Aio jubilar estamos llamados a ser signos tangibles de esperanza
para tantos hermanos y hermanas que viven en condiciones de penuria.
Pienso en los presos que, privados de la libertad, experimentan cada dia —
ademas de la dureza de la reclusion— el vacio afectivo, las restricciones
impuestas y, en bastantes casos, la falta de respeto. Propongo a los gobiernos
del mundo que en el Afio del Jubileo se asuman iniciativas que devuelvan la
esperanza; formas de amnistia o de condonacioén de la pena orientadas a
ayudar a las personas para que recuperen la confianza en si mismas y en la
sociedad; itinerarios de reinsercion en la comunidad a los que corresponda un

compromiso concreto en la observancia de las leyes.




OFFERING — Ju'Y 13, 2025 2025 Diocesan Development

Fund Appeal
Sunday collection $ 15,913
Dropped Off/Mailed to Office $ 1,693 14100
Online $ 8.128
Tota $ 25,734
594,100
Once we meet our DDF goal, all funds received will go back to
the parish. 574,100 $134,996
Diocesan Development Fund Campaign Progress
2025 Diocesan Goal: $114,100 csa100
DDF Gifts Received: $134,996 ’
Whether you donate in person at Mass or the parish office, 34,100

by mail or online, we would like to thank you all for your
continued financial support and prayers. Our parish remains
alive and vibrant because of your generosity of time, talent 514,100
and treasure.

Please prayerfully
consider including
St. Catherine of
Alexandria, Temecula
in your Will or Trust

AT St. Catherine of Alexandria
: Summer Bingo Series

Join us for fun & fellowship.

Please arrive early to purchase your game package, grab some refreshments and
enjoy a chat with your fellow parishioners and friends. We will begin promptly.
$20.00 minimum buy-in

Concessions available for a nominal fee.

Tuesday June 24th m Saturday, August 16th
Hawaiian Theme Night Backyard BBQ Fun : SENIOR DAY!

Doors Open at 5:00 pm Doors Open at 5:00 pm Doors Open at 9:00am
Early Bird Warm Up Game: 5:45pm Early Bird Warm Up Game: 5:45pm Early Bird Warm Up Game: 9:453am
Regular Game: 6:00pm Regular Game: 6:00pm Regular Game: 10:00am

Volunteers are needed. Please contact Jeckie in the parish office for more .
information. (951} 695-6698




It's not too late to participate!
Join our parish SCA Temecula's 115™ Anniversary
IAUn estds a tiempo de participar!
Unete al 115.° aniversario de nuestra SCA parroquial en Temecula

Businesses, Families, Individuals: Be a part of a historic souvenir book and
reserve an ad with the following options:

Empresas, familias y particulares: Forma parte de un libro de recuerdos
histdrico y reserva un anuncio con las siguientes opciones:

Full page/Pagina complete-$300 Half page/Media pagina-$200
1/4 page/de pagina-$150 Back of covers (2 only)/Contraportada (solo 2)-$500

(Sample Souvenir Book Ad)

(Ejemplo de anuncio de libro de recuerdo)

CONGRATULATIONS St. Catherine’s Parish!
iFELICITACIONES! jParroquia de Santa Catalina!

From: Family
De: Familia

Other opportunities to join the festivities and donate to the Gala:

Otras oportunidades para unirse a las festividades y donar a la Gala:

-Live Auction: $500 & over (per item value)/Free 2 tickets to Nov 22nd Gala
Subasta en vivo: $500 o mas (por articulo)/2 entradas gratis para la Gala de nov 22
-Silent Auction: $100 & over (per item value)/ Subasta silenciosa: $100 o mas (por articulo)

-Cash/Check/Credit Card Donations — any amount/Donaciones en efectivo, cheque o
tarjeta de crédito: cualquier monto

Order forms are available at the Front Office M-F 8am-12:30pm & 1:30pm-5pm. Los formularios de pedido estdn
disponibles en la oficina principal de lunes a viernes de 8:00 a. m. 2 12:30 p. m. y de 1:30 p. m. a 5:00 p. m.



Prayer Requests for the Repose of Souls
Peticiones de oracion por el descanso de las almas

Eternal rest, grant unto them, O Lord, and let
perpetual light shine upon them.

Concédeles, oh Sevior, el Descanso eterno, y
brille para ellos la (uz perpetua

Eduardo Torres
Joseph McGowan
Eleanor Lawrence
Gualberto Nieves
Dorothy Risher

Braiden Flynn
Steve Haflich
Frank Clatanoff
Severiano Dinoso
Lourdes Nieves
Carolyn Hitzeman
Benedict De la Cruz

Prayer Requests for Healing
Peticiones de oracion por sanacion

For those who are sick, may Christ’s divine
mercy bring them strength and comfort.
Para los enfermos, que la divina misericordia
de Cristo les traiga fuerza y Consuelo

Lori Valentine Loretta Marcum
Jenn Voss Randy Simpson
Robert Solaire Caleb Risher
Tommy Rosenbusch Victor Gonzalez
Janet Alberto Matias Jason Mano
Taylor Hurst John Bell, Jr.
Amanda Coffman Marie Kessler
Leonel & Pita Luna Daniel Hitzeman

Jim McCulley Judy Ciora
Rolando Mercano Lina Kinnick
Frank Mangiapane Maria Metcalfe

Linda Barbeau
Andres Mercano

Marita Galura
Rosalina Mercano

Ma. Christina Mercano Gregory Golas
Darcie Donohue Carolyn Hite
Mary Cool Melanie Kuehnel
Nicole Hargreaves Bob Meade

Once our prayer request lists become full, we remove
all the names and start anew list. Ifyou or a loved one
were on the previous list and still wish to be included
on this list, please let Mary in the front office know.
The numberis 951676 8136 or

mhitzeman@) sbdi ocese. org

Una vez que nuestras listas de peticiones de oracién
se llenan, eliminamos todos los nombres y
comenzamos una nueva lista. Si usted o un ser
querido estaba en la lista anterior y atin desea ser
incluido en esta lista, informeselo a Mary en la
oficina principal. El niimero es 951 676 8136 o
mhitzeman@sbdiocese.org

MASS
INTENTIONS

SATURDAY., JULY 26

4:00 PM Estela Villanueva

In Thanksgiving for the
Bondoc family

Judy Ciora

Mary Kay Ficenec

Valente Guadarrama

Abundia Cruz

6:00 PM

SUNDAY, JULY 27

8:00 AM De Jesus Family

Marciana Rudio Vy

Maloy Aspiras Henry

Norma Daludado

Suvas Lobos

Dr. Hermenigildo R. Valera
Cipriano and Pilar Liaga
Ofelia and Cipriano Liaga, Jr.
Priscila Bacho

Leticia Sunga

Krystyna Gozdz

Christofer Szczesniak
Enriqueta Montoya

Luz Marrero

Abundia Cruz

Severino and Severina Agbay

10:00 AM

12:00 PM

2:00 PM

3:00 PM

MONDAY, JULY 28
7:30 AM Corry and Harmen Stavenga
Benedict De la Cruz
Catherine Howard
TUESDAY, JULY 29
7:30 AM Loreto Montano
Salvador Pacheco
Maria Dulce del Rosario
WEDNESDAY, JULY 30
7:30 AM. Gregory Golas
Daniel Hitzeman
Rodolfo Isidro Guntang
THURSDAY, JULY 31

7:30 AM Isabella Cagigas
Julia Trejo Gomez
6:30 PM Intenciones de los Feligreses

FRIDAY, AUGUST 1

7:30 AM Louise Sunga
Christen Cenecedes/Rudy Rodarte
Agueda Molina
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OCIA: Begin Your
Journey of Faith

Are you feeling called to learn more about the
Catholic faith or receive the Sacraments of
Initiation (Baptism, Confirmation, and Eucharist)?
The Order of Christian Initiation for Adults (OCIA),
also available for children, is a welcoming process
for adults seeking to grow in faith and relationship
with God through the Catholic Church.

We invite you to take the first step—reach out
today for more information.
Your journey begins here.
951 387-5794
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wWe had an amazing week.
Thanks to everyone that
ParticiPated and volunteered!

Crecer en nuestrafey
enriquecer nuestra relacion
con Cristo no termina
cuando salimos de misa. Es
un viaje de vida continuo
para toda la familia.
FORMED nos ofrece
peliculas, sesiones de

autoestudio en casa,
audiolibros y esta
disponible GRATIS para
todos los feligreses de
Santa Catalina de
Alejandria registrandose en
el sitio web de nuestra
parroquia.




115th Anniversary of St. Catherine of Alexandria

Congratulations to Our Logo Contest Winner!
We are excited to announce that Roberto
Garcia (photographed below) is the winner of
our 115th Anniversary Celebration Logo
Contest! Thank you to everyone who
submitted an entry—your time, talent, and
creativity are truly appreciated. Roberto’s
winning logo will be featured in various ways

throughout our anniversary celebrations!

\ ~
315 YEARS &,
2 .

Roberto with a few of the youth that are participating in the summer series sessions.

Comunidad Latino de Santa Catalina de Alejandria

Grupo la Purisima Consepcion

iGracias, ujieres!
Jueves 17 de Julio celebracién de la consagracién a la Virgen Queremos dar las gracias a todos los que
Maria, un momento de entrega, fe y renovacién espiritual. participaron e"’::‘ ':::;%"d‘:ej:é':’es este pasado
Con corazor]es ablertos,.nos consagr.amos a Maria cor.n? hijos Fue una bendicién poder reunirnos, compartir
suyos, poniéndonos bajo su protecciéon maternal y diciendo

ideas, aclarar dudas y fortalecer nuestro
compromiso con el servicio en la casa del Sefior.
Gracias por todo lo que hacen con tanto amor,

“si” a su llamado de seguir mas de cerca a su Hijo, Jesus.
Agradecemos a todos los participantes que asistieron a tan

especial celebracion. Que esta consagracion nos fortalezca en Su presenciad::‘;?:%?unyydri:;zzitgén hacen que
. . . s ’
el camino de la fe, nos llene de esperanza y nos inspire a vivir | nuestra comunidad se sienta acogida, guiada y en
con amor, humildad y confianza,

orden en cada celebracion.

10



We Help nevelap

= Confidence
= Self-Esteem
- Anti-Bully Skills P

= Self-Defense Skills ¢4v ]

How?
- By using an incredible Staff

- Israeli Self Defense Curriculum
- Character Development Curriculum
- Positive Role Models

*25 yr Anniversary

Temecula - Murrieta - Wildomar

951.760.8943

Mark@MarkPerryRealty.com

MARK PERRY

REALTOR
» CalBRE 0174345
A Helping Hand

Dedicated to the Development
of a Healthy Community

o
i fMSMAR

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Bradley Van Patten

bvanpatten@4lpi.com
(800) 950-9952 x 3911

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ S A

v Ambulance v Police/Fire $1
+ Family/Friends «* GPS & Fall Alert

CALLNOW! 800 809 3570 k md-medalert.com i "

HOMEMADE:
Carnitas & Tacos ¢ Sopes ¢ Tortas « Menudo
Chile Verde « Flautas « Carne Asada Fries

33195 Temecula Pkwy Temecula, CA 92592
Phone Orders Welcome (951) 694-6643

Auto * Home e Life * Commercial

NOW HIRING - Looking for Cooks

Three ConvenienT LocaTions:
@\ TE A

951-302-7295

26490 Ynez Rd., Unit A
TEMECULA
951-676-9672

*Class for all Ages

951 -440-2067

GetKrav.com

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

AD DESIGN

W with purchase
;G?\ of this space

FLAT RATES >> FAST SERVICE

to you every week. 7 CALL
EL ECTRICAL
NO SURPRISES>> FREE ESTIMATES
Call us now for your electrical needs.

SUBSCRIBE
af £00-477-4574
n B S E RV E
Interior & Exterior | Big or Small - We Do It All!

Have our bulletin emailed
Visit www.parishesonline.com |
Wire You Waiting?
+ Decorative Lighting & Fixtures « Ceiling Fans & New Qutlets

+ Doorbell & Security Cameras - Smart Switches & Thermostats
« Flat Screen TV Installations & Ethernet  Dedicated Circuitry

« Electrical Vehicle Chargers & Landscape Lighting

+ Electrical Code Corrections & Emergency Service

« Electrical Panel Repairs & Backup Generators

Call 951-201-0116

www.RBElectricalService.com

Google yelp'gt

Lic. # 949601 20+ Years of Experience * % %%+ OOOOO

Experienced & Trusted Local Electrician
RADIL P QUERIDO

£YA FARMERS AN

INSURANCE

SUPPORT
m OUR PARISH

951-302-4440 e Parishioner
Spanish Spoken e Tagalog Spoken

First 25 patients - Exam, X-rays & Regular
\ . . Cleaning, $39.99 only. Plus,
J\J/ By Dr. S special discounts on all other treatments (bring this ad)

Se Habla Espaiiol Cathada]./ (951)-239-0173 | 29995 Technology Dr, Suite 303 (3rd Floor) | Murrieta, CA

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Catherine, Temecula, CA B 4C 05-4224




BNNOVATIVE

PRIMARY CARE
SERVICES

OVERLAND DENTAL PRACTICE CATHOLIC DOULA
702-580-6812

Ivonne Vazquez, D.D.S. Labor Comfort Techniques
Over 20 Years Experience Cynthia DeMers, RN, MSN 951-880-0701
www.innovativemed.org

41653 Margarita Rd. Suite 107 — Sl A

Temecula CA 92591 /\’\ > 8 951 322 3750
- -~ 11D GorrocinoRoofing.com

n : 3 * New Roofs * Roof Repair

(In the Red Lobster Shopping Center)
* Water Proofing

Patients with
No Insurance
® Exam $79*

* Digital X-Ray
* Regular Cleaning

PPO / SOME HMOQO'’s ACCEPTED N

(95]) 695-8711 TERMITE AND PEST CONTROL ’ - 4 * Sheet Metal

*Some Restrictions Apply  www.OverlandDentalPractice.com Call For Free Estimate! ok o e dn i « Tile * Shingle

© 888.865.9669
"*- cnl'ISE Pln""Ens @&i LIGENSED, BONDED & INSURED

www.PalomarTermiteAndPestControl.com

W CRUISES, RESORTS & MORE
Parishioner
Independently Owned &Operated Family Owned & Operated

Steve and Cindy Evans - Cruige qupners
Travel Specialists
951-223-3921

32333 Pamilla St
Winchester, California 92596
© Steve &Cindy Evans - Cruise chfw
Funtimetraveler

( owy @wm 7n
o

Nancy Marshall

o ]
L‘ t www.funtimetraveler.com Realtor, Parishioner &
3
Music Director

R ITA & M I KE Cell 951-285-5233

wWWwWW.MCCOOKYOUNGGROUP.COM CALL ALLI SON IAM IES nemarshallhomes@gmail.com

,/ 800-477-4574
& CalBRE 01425931
i—

FREE
AD DESIGN

with purchase
\ of this space

ESTATES fa HOMIES

RITA MCCOOK, REALTOR®
MIKE YOUNG, REALTOR®

- Parishioners = Valued Church Vendor
‘\i. ' USAF VETERAN | LOCAL PARISHIONERS se"i es
949.793.2109 ﬂm*;sm- LY H AIR CONDITIONING
RITA@RITAMCCOOK.COM I=C
E: 01326125 6 013 BULLOCK RUSSELL | » Mowve-Ins & Move Duts HEATING &
PRt e barives + Top quality, Professional REFRIGERATION
Detailed Cleaning Services
. 2849 o ok Smien SERVICES = SALES = INSTALLATION
Changing Lves Toough Maté | (9 571)326-0182 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
Now is the perfect time to take r
cl‘:?l';'ls m;hPskills ‘o'the ne:' lee‘)l’:l” 420 N. MCKINLEY STREET, SUITE 149, CORONA
Mathnasium provides the personalized | Family Owned & Operated Since 1980 951-255-0169 LIC# 948047
| h instruction kids need to catch up, Lic #017062
keep up, and get ahead.
= Schedule 3 + +
BikTene cula FREE

1303 6204 \ besed| RIGHT CUTS ,
WE ARE OPEN ool Komn .
© ADT-Monitored Home Security = 971-225-8007 oo oy

e 38t 24-Hour Protection From a Name You Can Trust Hablamos Espariol
N 31069 Temecula Pkwy * C2
Temecula, CA 92592

www.rightcuts.org arishioner for 16 yea

» 0 D s = . 0 Our Practice Area
()
Medical & Surgical Services - Complete Eye Exams L d
Refractive Cataract Surgery - Advanced Technology lale Pz
Intraocular Lenses - Interventional Glaucoma
Oculoplastics/Cosmetic Services
Complete Optical Services lergeys«& Acql \

SERVING THE AREA FOR 35 YEARS 0 eI 2 9

MURRIETA TEMECULA MENIFEE N
40700 Californio Oaks Rd. #106 40945 Winchester Rd. 29950 Houn Rd. #206 Donald

951-696-1135 =

Bring Smiles to Your Party | &
www.lobue2020eyes.com Lﬁe = Y

Rent Your Photo Booth Today! e 5 RPN SEREICEE
Dr. Thomas LoBue and Dr. Stephen LoBue have

SEWER & DRAIN CLEANING i
- | put together a dedicated team of talented g{ 917-335-7560 m P P

ophthalmologists and optometrists to meet - -
ur every eye care need. smile@selfiehere.com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com St. Catherine, Temecula, CA A 4C 05-4224




